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    YASMINA KHADRA




    ALGIERSKI ŻOŁNIERZ I PISARZ






    •Urodził się na algierskiej Saharze w 1955 roku.




    •Godne uwagi prace:




    °Jaskółki z Kabulu (2002), powieść




    °Atak (2005), powieść




    °Syreny z Bagdadu (2006), powieść




    Yasmina Khadra to pseudonim Mohammeda Moulessehoul. Jego ojciec był pielęgniarzem, a matka nomadką, a on sam urodził się na algierskiej Saharze w 1955 roku. Służył jako oficer w armii algierskiej przez 36 lat i opublikował sześć powieści pod swoim prawdziwym nazwiskiem, zanim przyjął różne pseudonimy, aby uniknąć cenzury wojskowej. Wybrał imię Yasmina Khadra w hołdzie dla swojej żony, ponieważ są to jej dwa imiona. Wybór żeńskiego pseudonimu był dla niego również sposobem na zajęcie stanowiska w debacie na temat emancypacji muzułmańskich kobiet.




    Pisze po francusku, ale jego utwory zostały przetłumaczone na wiele innych języków, a kilka z nich zaadaptowano na potrzeby ekranu.




    CO DZIEŃ ZAWDZIĘCZA NOCY




    MIŁOŚĆ NA CAŁE ŻYCIE W KOLONIALNEJ ALGIERII




    •Gatunek: powieść




    •Wydanie referencyjne: Khadra, Y. (2011) What the Day Owes the Night. Trans. Wynne, F. London: Vintage.




    •Pierwsze wydanie: 2008 r.




    •Tematy: miłość, przyjaźń, wojna, kryzys tożsamości




    Książka Co dzień zawdzięcza nocy została po raz pierwszy wydana po francusku w 2008 roku. Jest to kronika życia Younesa, młodego algierskiego chłopca, którego ojciec traci pola w wyniku podpalenia. Zostaje adoptowany przez wuja, chemika, który wprowadza go do społeczności pied-noir (osób o europejskim pochodzeniu, które wyemigrowały do Algierii Francuskiej) w mieście Oran. Zawiązują się silne przyjaźnie, które jednak zostają wystawione na próbę wraz z przybyciem pięknej Émilie. Kiedy wybucha wojna o niepodległość Algierii, każdy musi wybrać stronę, jednocześnie odnajdując się w życiu.




    Powieść zdobyła kilka nagród literackich, w tym Prix Romans France Télévisions w 2008 roku i Prix des Lecteurs de Corse w 2009 roku, a także została uznana za najlepszą powieść 2008 roku przez magazyn literacki Lire.




    PODSUMOWANIE




    W Algierii lat 30-tych XX wieku, zbiory wreszcie zapowiadają się obficie dla Issy i jego rodziny. Jednak trzy dni przed rozpoczęciem żniw, podpalenie dziesiątkuje jego pola, niszcząc ostatnie nadzieje. Issa nie ma wyboru, musi porzucić swoje ziemie i wrócić do Oranu (nadmorskie miasto w północno-zachodniej Algierii), gdzie mieszka jego brat Mahi, chemik. Losy braci potoczyły się rozbieżnie i nie widzieli się od lat. Mahi kształcił się od najmłodszych lat, co dało mu szansę na udaną karierę i spokojne życie w ekskluzywnej miejskiej dzielnicy, podczas gdy Issa odziedziczył jedynie kilka hektarów ziemi uprawnej. Choć Issa ma wrażenie, że brat go porzucił i żywi do niego pewną urazę, postanawia przyjechać, by powiedzieć mu, że stracił ziemie przodków. Jest jednak zbyt dumny, by przyjąć od niego jałmużnę, więc zamieszkuje w Jenane Jato, miejskim slumsie. Zdając sobie sprawę, jak niestabilna jest jego sytuacja, wraca do brata, by poprosić go o pożyczkę. Mahi jest skłonny dać mu tyle pieniędzy, ile potrzebuje, a nawet sugeruje, że mógłby przygarnąć swego siostrzeńca, Younesa, aby dać mu wykształcenie i zapewnić świetlaną przyszłość. Jednak jego oferta jest tak nietaktownie przedstawiona, że Issa myśli, że Mahi nazywa go złym ojcem, wpada w furię i stawia kres ich transakcji.
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